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Clause 3: Section 627 is new. The heading after 
section 626 reads as follows:

Article 3. — Texte de l’intertitre suivant l’article 
626:

Mixed Juries Jurys mixtes

Clause 4: Subsection 631(4) reads as follows: Article 4. — Texte du paragraphe 631 (4) :

(4) Le greffier du tribunal assermenté chaque membre du jury 
suivant l’ordre dans lequel les noms des jurés ont été tirés.

(4) The clerk of the court shall swear each member of the jury in the 
order in which the names of the jurors were drawn.

Article 5. — Texte des passages introductif et visé du 
paragraphe 638(1) :

638. (1) Un poursuivant ou un accusé a droit à n’importe quel 
nombre de récusations pour l'un ou l’autre des motifs suivants :

Clause 5: The relevant portion of subsection 638(1) 
reads as follows:

638. (1) A prosecutor or an accused is entitled to any number of 
challenges on the ground that

e) un juré est physiquement incapable de remplir d’une manière 
convenable les fonctions de juré;

(e) a juror is physically unable to perform properly the duties of a 
juror, or

Article 6. — Texte du passage visé de l’article 649 :Clause 6: The relevant portion of section 649 reads as 
follows:

649. Est coupable d'une infraction punissable sur déclaration de 
culpabilité par procédure sommaire, tout membre d’un jury qui, sauf 
aux fins :

649. Every member of a jury who, except for the purposes of

Article 7. — Nouveau.Clause 7: New.


